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remplissage de sacs de lait en poudre /  
Melkpoeder afzaklijn/ Línea de llenado de bolsas de leche en polvo  

 

Offer number : 25-11-02 
Make : Matam 
Type : Milk powder bag filling line 
Capacity : 250 bags of 20- 25 kg per hour 
Year of manufacturing : 90’s 
Condition of the machine : Good, still located in the factory 
Location : The Netherlands 
Terms of delivery : FCA 
   

 
 

  

   

 

Milk powder bag filling line. Line for filling full cream milk powder in standard 25 kg bags.  
Skim milk powder is also possible on this line. No vacuum suction device and not CIP 
cleanable. Working principle of the line: Manual infeed of empty bags, filling of the (full 
cream) milk powder, in the sewing line, the bags are stretched, sealed, cut, and stitched 
shut with a crepe. After closing and weighing the bags the bags go through a metal 
detector. (The metal detector is not available) This line includes a powder silo, hoppers,  
AVITEQ R 1900/408-UVE10X vibrating chute, various conveyor belts spare parts and 
documentation. 
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Abfüllanlage für Milchpulverbeutel. Linie zum Abfüllen von Vollmilchpulver in Standard-
Säcke von 25 kg. Auch Magermilchpulver ist auf dieser Linie möglich. Kein Vakuumsauger 
und nicht CIP-reinigbar. Funktionsprinzip der Linie: Manuelle Zuführung von leeren Beuteln, 
Abfüllung des (Vollrahm-)Milchpulvers, In der Nählinie werden die Säcke gedehnt, 
versiegelt, geschnitten und mit einem Crêpe vernäht. Nach dem Verschließen und Wiegen 
der Säcke durchlaufen die Säcke einen Metalldetektor. (Der Metalldetektor ist nicht 
verfügbar) Diese Linie umfasst ein Pulversilo, Trichter, eine Vibrationsrutsche AVITEQ R 
1900/408-UVE10X, verschiedene Förderbänder, Ersatzteile und Dokumentationen. 

 

 

Ligne de remplissage de sacs de lait en poudre. Ligne de remplissage de lait entier en 
poudre dans des sacs standard de 25 kg. 
Le lait écrémé en poudre est également possible sur cette ligne. Pas de dispositif 
d’aspiration sous vide et non nettoyable CIP. Principe de fonctionnement de la ligne : 
alimentation manuelle des sacs vides, remplissage de la poudre de lait (pleine crème), 
Dans la ligne de couture, les sacs sont étirés, scellés, coupés et cousus fermés avec une 
crêpe. Après avoir fermé et pesé les sacs, ceux-ci passent par un détecteur de métaux. (Le 
détecteur de métaux n’est pas disponible) Cette ligne comprend un silo à poudre, des 
trémies, une goulotte vibrante AVITEQ R 1900/408-UVE10X, diverses bandes 
transporteuses, des pièces de rechange et de la documentation. 

 

 

 

Melkpoederafzaklijn voor het vullen van volle melkpoeder in standaard 25 kg zakken. 
Mager melkpoeder is ook mogelijk op deze lijn. Geen vacuüms en niet CIP-reinigbaar. 
Werking van de lijn: Handmatige invoer van lege zakken, vullen van de zakken (volle) 
melkpoeder. In de naaistraat worden de zakken gestrekt, verzegeld, afgesneden en 
dichtgenaaid met een crepe. Na het sluiten en wegen van de zakken gaan de zakken door 
een metaaldetector. (De metaaldetector is niet beschikbaar.) Deze lijn omvat ook een 
poedersilo, AVITEQ R 1900/408-UVE10X schudgoot, trechters, verschillende 
transportbanden, reserveonderdelen en documentatie. 

 

 

Línea de llenado de bolsas de leche en polvo. Línea para el llenado de leche entera en 
polvo en sacos estándar de 25 kg. 
La leche desnatada en polvo también es posible en esta línea. Sin dispositivo de succión al 
vacío y no se puede limpiar con CIP. Principio de funcionamiento de la línea: Alimentación 
manual de bolsas vacías, llenado de la leche en polvo (entera), En la línea de costura, las 
bolsas se estiran, sellan, cortan y cosen con un crepé. Después de cerrar y pesar las 
bolsas, las bolsas pasan por un detector de metales. (El detector de metales no está 
disponible) Esta línea incluye un silo de polvo, tolvas, tolva vibratoria AVITEQ R 1900/408-
UVE10X, varias cintas transportadoras, repuestos y documentación. 

 

  
 

For more information check our website: www.useddairyequipment.com 
 

PLEASE NOTE: We do not intentionally send our offers to any unwilling recipients.  
If you have been incorrectly included in our mailing list, or do not wish to receive further offers from us,  

please reply with REMOVE as subject , and use the same mail address that we have send to. Please accept our apologies 
for any inconvenience caused! 
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